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2 Настава граматике украјинског језика као страног, поготово у инословенској сре-
дини, тек у последње време привлачи пажњу методичара. Рецимо, у зборнику науч-
них радова Теорія і практика викладання української мови як іноземної, који излази 
једном годишње од 2006. године овим питањима посвећено је у просеку два до три 
чланка по броју, а они се махом тичу појединачних граматичких проблема у настави 
украјинског као страног.
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3 Упоредити, на пример, редослед који предлаже М. Џура, који се базира пре свега 
на принципу „од лакшег ка тежем”, односно од падежа који имају мање функција ка 
онима који их имају више (Джура 2007: 197‒198)
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4 Овде ваља нагласити да се усвајају облици који се могу образовати на основу најо-
пштијих граматичких правила, док се мање фреквентне или нерегуларне форме об-
рађују само код најучесталијих речи које улазе у лексички минимум, то су рецимо 
облици множине именица людина, дитина, друг, око, плече, гість, гроші, облици 
глагола жити, хотіти, пити, підняти, іти, лягти, суплетивни облици компара-
тива итд.
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